
584 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 36. SZÁM. 1915. 62. ÍYTOLYA*. 

<? 

AKtuálís üf 

Egy angol 
altábornagy 
kémkedése. 
im**i0*&&+j*^**i*m*m**Ai*f**0 m&*^^** 

BADEN-POWELL 
önvallomásai. 

<yr j*inJir»_^i*>^»^ i i >rv > 

43-50 
ÉVESEK 

bevonulásáról, mindennemű joga ikró l és lehető 
kívánságaikról k i m e r í t ő f e l v i l á g o s í t á s t ad 

TOLCSVAI NAGY BARNA dr. 
a honvédelmi minisztér ium önkéntesi ügy­
osztálya referensének most megjelent könyve: 

fl 43-50 évesek népfelkelési szolgálata. 
1. Kik tartoznak és k ik nem a népfelkelési 

bevonuló szemlén megje lenn i? 
2 Kik vannak a szolgálat alól ideiglenesen 

felmentve ? 
3. Kik viselhetik az egyévi önkéntesi kar­

paszományt ? 
4. K ik nyerhetik vissza a tiszti rang juka t? 
5. Volt tisztek és t isztjelöltek kiképzési tan­

folyama. 
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E czimmel közli a Magyar 
Könyvtár azokat a szenzá-
cziós czikkeket, melyekben 
az angol hadsereg egyik leg­
előkelőbb tábornoka a saját 
és mások kémszolgálatairól 
számol be, melyeket a há- , 
ború előtt Németországban 
és az Osztrák-Magyar Mon- ( 
archia területén végeztek. ( 
A munkát Ruttkay György 
fordította. Ára 60 fillér. 
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A Magyar Könyvtár 
egyik legközelebbi füzetében f 

t 
MOLNÁR VIKTOR! 

nyűg. államtitkár | 

A (/ŐRÖS KERESZT 1 
intézményét ismerteti. 

I 
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! 
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l 
Ára 60 fill. 
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A NEGYEDIK 
füzet je len ik már meg 

A VILÁGHÁBORÚ NAPLÓJÁBÓL, 
(A «Magyar Könyvtár* uj sorozata.) 

Mindent felölel , ami a háború teljes és hű 
képét v isszatükrözi : a dip lomácziai aktákat, 
a hadvezetőségek jelentéseit, az egyes csaták 
leirásait s azokat a közléseket, amelyekből 
az események érthetővé válnak. Ára 60 fill. 

Megrendelhetők: UMPEL RJcőnypkereskedése (Wodlaner F. és Fiai) r.-t. Budapest, Vl„ Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-utasa 4 . 

37. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H ' O I T S Y P Á L . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési)^*™ 
leltetelek: | Ne,jyedévre 

BUDAPEST, SZEPTEMBER 12. 
90 korona. A »V/(ágícróniícá»-val 
10 korona, negyedévenként V koronával 
5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailsg mag­
határozott viteldíj is oaatolandó 

1. BEVONULÁS SCHÖNBRUNNBA. - 2. A FOGADÁS UTÁN A SCHÖNBRUNNI KASTÉLY UDVARÁN. 

A M A G Y A R H Ó D O L Ó K Ü L D Ö T T S É G B É C S B E N . — Jelfy Gyula fölvételei. 
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NOEMI FIA. 
REGÉNY. IRTA LACZKÓ GÉZA. (Folytatás) 

Lányiék virágvasárnap délelőtt érkeztek meg 
Pozsonyba s csak estére találtak nagy nehezen 
egy rongyos kis lakást a Vadász soron a kolos­
torral átellenben. — Színésznek? Nincs kiadó 
szobám! — hangzott nem egy helyen a bizal­
matlan német szó s a lakás-koldulók zavart 
mosolylyal álltak odébb, igaza van, hisz itt csak 
tavaszszal van magyar színészet. Szép, büszke, 
tiszta és hideg város! magyar szinész, czirkusz, 
kártyabűvész csak átvonuló szórakoztató trup­
pok egyaránt neked! Ki törődik a kigyóbűvölő-
vel, ha egyszer levetette hindu jelmezét? Mért 
törődjék hát Melindával? És erre csak két 
gesztussal lehet válaszolni: krisztusi főlehajtás-
sal vagy hátra szegett nyakú hetyke csufoló-
dással. Lányiék lesütötték szemüket s a sok 
fehér pillájú alvó palota alatt, elegáns katona­
tisztek, egy-egy fogat, úri, nyugalmas német 
szó, közöny mentében, gazdag nyugati finomság 
árnyékában végigsétálták, végigtemplomozták, 
rossz sejtelmektől szótlanul, a nagyhetet. De 
itt-ott szegényebb úr, tanárforma ember, hiva­
talnok alak, csitri lány és hosszúképü kamasz 
meg-megfordultak utánuk, szemükbe mosolyog­
tak szelíden, mint zsidó zsidóra a babyloni 
fogság útjain s Lányiék megértették, hogy ezek 
hozzák majd el garasukat, tapsukat nekik. 

Első előadásra azonban mégis megtelt a régi 
bécsi Burgszinház mása ott a sétatéren. Minden 
egyes színrelépőt udvarias nagy taps fogad, de 
darab alatt sok a mozgás, halk nevetés, a szín­
padra könyöklő proscenium-páholyban németül 
beszélnek, míg Bánk bán magánosan döbög. Az 
egésznek olyan kötelesség, el nem jönni szégyellő 
hazafiasság szaga van. A művész érzi, boldog 
szerénységgel perczekig hajlong a legkisebb tet­
szés nyilvánításnak s előadás után, letörülközés 
közben, némi szemrehányással kérdi magától, 
hogy mért nem lett voltaképen német szinészszé. 

A sors, e szigorú, rideg nevelő, vesszeje alatt 
a kis szőke Arabella némán szenvedett. Minden­
napi vacsorájuk, a tiz krajczár ára krinolin-
wurst, helyzetük szimbólumává lett. A hogy 
a borzas, ijedt képű özvegy megjelent a hentes 
bolt ajtajában, az udvarias segéd már ugrott 
és szeletelt. Lányiné mosolygott és belátta, hogy 
ez a végzetük. Nap nap után éhesek maradtak 
tőle; nap nap után eltréfáltak rajta. 

— Ez mégis hús és nem félliter szi lva. . . 
emlékszel, Aranyos? — jegyezgette meg diplo­
matikusan az özvegy. 

— Jaj, mama, tegnap úgy megjártam. Mikor 
a Káinoki szerelmet vall az első felvonás végén, 
elkordult a gyomrom, azt mondja erre ő a 
szerepe helyett: «Ó, hallom, hallom szivecskéd 
szerelmes muzsikáját!)) 

— A gazember! Azt tudja, a más jelenését 
rontani, de mért direktor az ilyen, ha nem akar 
fizetni? 

— Hát van jövedelem? 
— Haggy békibe! — kiáltott az özvegy, 

azzal összemarkolta a krinolinwurst héjját, a 
zsíros papirt és kihajította az ablakon. 

A szezon csakugyan gyöngén eresztett. A mi 
kis siker volt, az inkább nappali volt, katona­
tiszt adta, szép asszony adta s annak is nagy 
részét az édeskés Káinoki aratta le, a kinek egy 
messzelyese volt tele csupa nőtől való gyűrűvel. 
Ha ő lendítette meg karját, rázta meg szép 
göndör fejét, itt is, ott is lassan emelkedett a 
kis gyöngyházas gukker, Káinoki ilyenkor 
szembe fordult az ostromnak, fölfújta magát és 
kiabált hódolón és hódítóan. A sváb d°kcráto-
rok meg a színfalak mögött komolyan intettek 
egymásnak, hogy mindjárt jön az ő munkájuk: 

—Na, jetzt ist's aus, der Káinoki schreit schon! 
Anya és lánya egyet nevettek e százszor 

hallott, százszor mondott tréfán, de nyomban 
rá hallgató csönd ült közéjük és a csüggedés 
pillanataiban a nyomorgó tisztesség s a jóllakó 
selymes bűn körül forogtak gondolataik. Játék 
az élet vagy'kötelesség? Milyen jó annak, a ki 
végigbecstelenkedi!.. . 

A külső szoba ajtaja halkan nyílt. 
— Valaki jön! — neszelt fel az özvegy. 
— Na hát eriggy már, mama! — riadt idege­

sen a lány. 
Lányiné piros, ragyogó arczczal jött vissza, 

kezében egy névjegy gyei: 
— Libériás inas! — suttogta. '— Nesze! 

Arabella a névjegyre tekintett s szíve ijedté­
ben a torkába szökött: 

— Herczeg Bohan .-. . Mit akar? 
— Az inas azt mondja, tiszteletét óhajtja tenni. 
Arabella szeme tágra meredt: 
— Nem fogadom! — kiáltotta inkább, mint 

mondta valamelyik szerepéből. 
Lányiné, a ki remegve várta lánya határo­

zatát, szinte bocsánatkérően súgta: 
— Jó, jó, azért ne kiabál j ! . . . Az életed 

tőled függ. . . Jó, jó, már megyek! 
A külső szobában pár szó, ajtócsukódás és 

csakhamar rá kardcsörrentő karcsú, elegáns 
tiszt lép el az ablak alatt, a melyre gőgös, bosszan­
kodó ámulattal vet egy futó pillantást. 

Aznap este Arabella ment el vacsorát venni 
büszkén, öntudatos egyenesen. . . Sonkát fog­
nak azért is ma enni!! A pult mellett készsége­
sen ugró segéd a figyelmesség netovábbjával 
ismeri föl a belépőben az esténkénti kuncsaft 
leányát: még száját se nyitja, már előtte van a 
friss krinolinwurst tizért. Arabella némán fizet 
s az utczán egy könnyet törül el kezefejébe. 

Két nap múlva a haldokló arczczal örökké 
élő sovány Tolliusz nyurga tagjait tragikus 
pózba zilálva szavalta már messziről a próbára 
érkező elé kis versikéjét: 

Herczeg Rohan 
Jön s elrohan. 

XIII. 
Színkör! ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Fája feketült könnyű épület, színház formájú 

kukoricza-góré, körötte angolkóros liget vagy 
ámuló marhavásártér; festett márvány, deszká­
ból kőszobor és drapéria-ráncz; népes karzata 
mint óriáskéz rázta gyufaskatulya; szinészrajon-
gónak, esőnek deszkamállás, kerek kis lyukak; 
kinőtt díszletek mögül lámpasor rácsa, függöny­
kötél kandikál elő; kulisszák között spanyol­
falakból hevenyészett öltözők; holdvilágfényen 
csibukozó Macbeth, szalmakalapos úr és római 
szűz egymásbakaroltan suttogó sétája, felényire 
húzott tragédiák, aktuális tréfákkal telitüzdelt 
operettek, lanyha előadások, felső kabátban 
üldögélő nézők, nyári szerelem és nyári fizetés. 

Szinész, közönség egyaránt érzi, mily ostoba 
itt bent a festék, lámpa, csinadratta, öblös 
tragikum, mikor odakint mély kéken lángol az 
égbolt, kőrisbogár illat fekszi meg bűnre remeg-
tetőn a mellet, faágból tudatos csáp lesz és 
futni készül a bokor. Bossz szokás, evés előtti 
dohányzás! A habitué nem is megy be a néző­
térre csak nagy tapsra vagy nagy nevetésre, 
kint fecseg Don Césár de Bazánnal, tán Jessicá-
val s filozofálva nézi az éjét, hogyan nyeli el a 
nagy életnek csirizes kis tükörképét. 

Arabella az anyaszinésznővel vagy szende 
kóristalányok társaságában üldögélt egy padon, 
a jelmez szoknyát gondosan fölhajtva maga 
alatt, s úgy hallgatta a közeli Anglia park fáinak 
csöndes susogását, a tiszti kaszinó diszkrét 
virrasztását. 

Komáromból Pápára mentek. 
Kipakoláskor csak két tányér törött el az 

özvegy kezében. Sebaj, újat már úey is csak 
Győrben fognak venni, erre a hat hétre nem 
érdemes otthon főzni, a Fehér ló-ban elég olcsó 
és jó a koszt. Az edényeket ki se szedik, ruhát, 
fehérneműt gyorsan be a szekrényekbe, a rövi­
debb oldalára állított hosszú ládába, fél dél­
előtt se telik el s Lányiné mindennel elkészülve, 
a győztes hadvezér elégült fuvásával csapja 
fejébe újonnan is gyűrött kalapját: 

— Menjünk ebédelni! 
Ebédet enni, a mihez nem ő vásárolta krajczá-

ronként a hozzávalót, a mely nem kozmásodik 
oda, ha Arabella próbája tovább tart, az ott­
honi rágós mócsing helyett finom vendéglői 
főtt marhahúst élvezni, színház után friss bécsi 
szeleten osztozni, ha drágább is, de megéri, 
mert főzni rettenetesen unalmas. És nem is 
érdemes hat hétre. 

A színészek már mind ott voltak a Fehér 
ló-ban, mikor Lányiné berontott az étterembe. 
A szomszéd asztalnál a nyurga Tollius turkált 
az ételekben s a mit ő nem evett meg, jámbor, 
szerelmes, minden szezonban új felesége elé 
tolta nagylelkűen. Arabella leves kanalazás 
közben beletekintett a «Pápai Lapok»-ba, mit ír 
az új társulatról, de nem nagyon izgatta a 
kritikus előzetes véleménye. Pozsonyi zsellér 
művészkedés, komáromi munkás nyaralás a 
debreczeni forgatagos fény után szinte jól esett 
szívének, mert szürke nyomora rokonabb volt 
neki. A szürkeségből kicsillanó ragyogó csúcsok 
eltörpültek s az egyszinü mocsár-hangulatot 
nem zavarta már semmi. Elült a szél, el a remegés 
és Arabella hozzászokott, hogy ne kutasson 
magában. Lemondott az életről? Nem, hisz 
nevetett és dolgozott. Félt a gondolataitól? 
Nem, mert nem akart félni. . . Lányi Arabella, 
a győri társulat drámai szendéje, nincs tovább! 
Ennyi ő! Mért komplikálni az életet? Mért adja 
át magát nappal legbensejének, mért ne játsszon 
reggeltől estig valami kis, csöndes mellékszerepet, 
mikor este nevetése, könnye, ha legmélyebb 
énjéből fakad is, úgy sem az övé? Megebédelni, 
utána aludni, aztán bepakolni jelmezt, festéket, 
egy kicsit átnézni a szerepet, játék közben nem 
figyelni a hatást, nem várni senkitől semmit, a 
vendéglőben frissen sült rostélyost felezni, egy 
pohár sört inni, a minek a habját a mama szür­
csöli le, aludni, pont. 

Lelki szükség volt ez vagy csak eshető siker­
telensége ellen paizsozta föl magát előre? 

Nyugodtan öltözött, a kulisszák között nem 
jelenésére gondolt, hanem a szinen folyó pár­
beszédet figyelte, tekintete nem kerülte, de nem 
is kereste a nézet eret s úgy rémlett neki, hogy 
valaki szívességből, álnéven, más ruhában eléli 
az ő életét vagy száz hasonlóból egyik válto­
zatát, mert vele magával valahol elmaradt a 
kereketört idő. 

Sokat tapsolnak . . . A második felvonás nagy 
jelenése után, mikor Szedervári Kamilla meg­
vallja neki a nagy titkot, háromszor kell vissza­
jönnie nyílt szini hívásra, felvonás véggel tízszer 
hívják ki egyre fokozódó zajban s mintha csak 
az ő nevétől zengene a kis, tágas színház . . . 
Az egy sor páholy csupa nyájasan bólogató fej 
s mindnyájan tapsolnak, még a nők is . . . 

— Aranyos, gratulálok! — fogogatják kezét 
kulisszák mögött a szinészek. 

S ő egész elfogulatlanul tud felelni: 
— Köszönöm! köszönöm! — de halántékában 

bolondul lüktet a vér. 
Csak úgy nagyjából törülközött le és arczán 

még ott piroslott a festék s a diadal izgalma, 
a mint a vendéglőbe érkezett anyjával, a ki egy 
szót sem szólt idáig, gáncsolni nem lévén mit 
az általános megelégedés után, dicsérni szívből 
meg nem tudott. Asztaluk csakhamar meg­
népesedett, Tolliusz hozta cda a gróf titkárát, 
a monoklis képviselőt, az meg a többit, ilyen 
doktort, olyan ügyvédet, tanárt, szolgabírót, 
járásbirót, egy csomó kedves, lelkes urat, a kik 
a mamának, előbb nagy ijedelmére, később 
büszke megelégedésére, sorban kezet csókoltak. 
Engedelmet kértek, hogy rágyújthassanak, hogy 
odahozathassák kis borukat, hogy bemutat­
hassák hadnagy fiukat; beszéltek Csikyről, 
Márkus Emmáról, Moliére-ről s a tavalyi naivá-
ról. A fiatalok a mama zavartan nevető 
crákulumát hallgatták, az idősebbek újra legény-
nyé d°rültek Arabella körül . . . 

— Jesszusmárja, egy óra, Arabella! — kiál­
tott egyszer csak az özvegy. 

(Folytatása következik.) 
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VASZARY KOLOS. 
1832-1915. 

A lélekben végbemenő belső tragi­
kum a kötelességek összeütközése 
által keletkezik. Ez volt Vaszary Ko­
los életének is nagy tragikuma. Csak 
azokat érheti ez, a kikben nagy köte­
lességérzet lakik, minő az ő lelké­
ben is lakott. 

Pedig az ő élete úgy indult és 
úgy volt berendezve, hogy csupa 
derűt remélhetett öregségének nap­
jaira. Szerzetes lett, a mi legjobban 
megfelelt az ő szelid lelkületének ; 
klastromba vonult, a melynek falain 
nem hatnak át az élet viharai. Ifjú­
sága óta törékeny fizikumának is 
ez felelt meg mindenekfelett. Taní­
totta az ifjúságot s szelid örömmel 
töltötte el azoknak előmenetele s 
még inkább annak látása, hogy az 
a szellem, melyet beléjök akart ne­
velni : termékeny talajra talált. Sza­
bad idejében pedig a legnemesebb 
passziók egyikének élt: tanulmá­
nyozta a történelem könyveit. Mél­
tán remélhette, hogy ily derűs, ily 
izgalmaktól mentes nyugalmas lesz 
élete alkonya is s öregségére meg­
vonulhat rendjének valamelyik apát­
ságában, (alán épen Tihanyban, a 
tündéri tó mellett, a melynek part­
ján született s a melyet olyannyira 
szeretett. Bendtársainak bizalma és 
ragaszkodása még ennél is szebbé volt 
teendő élete alkonyát. Megválasztot­
ták főapátjukká. Legyen az ő gon­
dozójuk, minő az ifiuságé volt, le­
gyen az ő elöljárójuk, a kitől méltán 
remélhették a biblia szavaival: «az 
én terhem könnyű, az én igám édes.» 
Pannonhalmára bevonulva ezekkel a 
szavakkal köszöntött be: «Hoztam 
kedves rendtársaimnak igaz, tiszta 
testvéri szeretetet, esedezem: viszo-
nozzák» s úgy látszott ebben a köl­
csönös szeretet melegében fognak 
eltelni további napjai. 

Élete egészen eddig, ötvenharmadik évéig 
csupa harmónia. Hat év múlva, mikor beteges 
szervezete mellett nem remélhette már, hogy 
sok van hátra : elkövetkezett élete fordulója, 
a nagy megpróbáltatás. A primási szék betöl-

VASZARY KOLOS, A MOST ELHUNYT BIBOROS-HERCZEGPRIMÁS. 

hivatásos őre, az egyház küzdelmeinek hiva­
talos vezére, ö tekintetbe veheti a hazafi ag­
godalmait is, ha nemzetének hű fia, de első 
sorban az egyház harezosainak élén van a helye. 

S Vaszary Kolos nemzetének hű fia volt. 
tésénél feléje fordult a koimány figyelme s a Azért aggodalommal töltötte el lelkét az egész 
király k e g y a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 

Az ország közérdekének szempontjából alig 
férhet hozzá kétség, hogy a választás kitűnő 
volt. Az egyház és az állam között beállott 
volt már a nagy küzdelem, de a végső nagy 
mérkőzés még hátra volt. A nagy állami érdek 
azt követelte, hogy minél szelídebb legyen a 
tusa. Olyan féifiut kellett az egyház élére 
állítani, a kiben a békülékenység legnagyobb. 
S e szempontból azok között, a kikben válo­
gatni lehetett, egy se volt alkalmasabb, mint 
Vaszary Kolos, a ki szivében is hordozta a 
Pax szót, a békét, a mely a pannonhalmi 
apátság kapujára van vésve. 

De bizonyos, hogy az ő lelkének meg kel­
lett rendülnie, mikor a neki nem megfelelő 
hivatást elvállalta. Mikor könnyek között kérte 
Csáky minisztert, hogy a primási szék betöl­
tésénél tekintsenek el az ő személyétől, őszin­
ték voltak a könnyei. Akárminő külső fénnyel 
jár a primási méltóság s akárminő nagy az 
anyagi javadalom, egy magasrangú szellem, a 

harcz alatt az, hogy nem megy-e túl a szük­
séges határokon, akár az egyik, akár a másik 
oldalon. Ennek az aggodalomnak kifejezést is 
adott abban a beszédében, melyet a főrendi­
házban tartott, — 1894 május 7-én — midőn 
az egyházpolitikai reformokat tárgyalták. «Most 
felvetem itt a kérdést — mondotta — hűtlen 
leszek-e hazámhoz, ha e törvényjavaslatot el­
lenzem? Nem leszek hűtlen! Hűtlen leszek-e 
egyházamhoz, ha e törvényjavaslatot elfogadom? 
Igen, hűtlen leszek! Én tehát e törvényjavas­
latot meg nem szavazhatom*. 

íme vezér volt tehát, holott kétségei voltak 
ügyének igazságában; s vezérnek kellett lennie 
a küzdelemben, holott a béke, a pax embere 
volt. Lehet-e ennél nagyobb lelki tusa. Itt 
rejlik az ő tragikuma. 

S lehet-e háládatlanabb szerep annál, melyet 
neki kellett betöltenie? A vezérnek mellék­
tekintetek s kímélet nélkül kell törnie czélja 
felé,, s csak a teljes győzelmet szabad óhajtania. 
ö tekintetbe vette a haza érdekeit is. Egész 

mely jellemezte volna a küzdést. 
Mert az ily férfiúnak módjában lett 
volni szervezni a hitbeli ellenállást. 
Sorakoztatta volna az alsó papságot 
s csatasorba állította volna a híve­
ket, különösen az alsóbb rétegek tö­
megét, de a kiknek akadtak volna 
vezérei a legfelsőbb körökben is, — 
mint a hogy ajánlkoztak még fő-
herczegek is. Az államhatalom pedig 
nem engedhetett volna akkor sem. 
Mert a vélemények megoszlolhattak 
arra nézve, hogy szükséges volt-e 
felidézni a harezot vagy nem, de a 
mikor az már kitört, s csak a kö­
zött lehetett választani: az állam 
marad-e győztes vagy az egyház, 
akkor az állam érdekeit szivükön 
viselő összes elemeknek részt kel­
lett venniök a küzdelemben. S olyan 
könyörtelen lett volna a mérkőzés, 
hogy évtizedekig sem sikerült volna 
behegeszteni a sebeket s elfelejtetni 
a keserűséget, a mely a szivekben 
összegyülemlett. 

De ha egy ellentétes nézetű férfiú 
ült volna ez időkben a főpapi széken, 
egy olyan, a ki teljes meggyőződése 
szerint az állam álláspontjára he­
lyezkedik : még nagyobb íett volna az 
elkeseredés. Árulót kiáltottak volna 
a hívek, megcsalatva érezték volna 
magukat, s csak a «kormány béren-
czét» látták volna legfőbb lelkipász­
torukban, bármily tiszták leendet-
tek is annak intencziói. 

Szinte azt lehetett mondani, hogy 
jó végzetünk adta akkor nekünk Va­
szary Kolost. És mégis, mennyi han­
táimat kellett szenvednie! 

A hazafiak értették meg előbb. 
Főpásztorkodásának békés szelleme, 
kivált pedig azok a hazaszeretettől 
áthatott fenkölt beszédei, a melyeket 
a királyhoz intézett annak huszonöt 
éves uralkodói emlékünnepén s az 
ezer éves évfordulón, megnyerték 
számára a tömegek szivét. 

Az utóbbi alkalommal mondta eze­
ket a történelmi nevezetességű szavakat, melye­
ket érezbe kellene vésni: «Légy üdvöz, légy 
áldott, Felséges királyom, nemzetem atyja ! 
Esdve kérem a királyok királyát, nyújtsa ki 
védő karját Felséges személyedre, áraszsza reád 
kegyelmeinek bőséges teljét, hogy ennek vilá­
gosságánál részletesen és tisztán felismerve nem­
zeted ügyeit, átlátva bajait, bátran és szeren­
csésen teljesíthessed és oldhassad meg mély kö­
telességérzettel, alkotmányos hűséggel és lanka­
datlan fáradsággal kezelt királyi feladatodat.)) 

Az egész magyarság megérezte, hogy a ki így 
beszél s a Habsbuig házból származó Ferencz 
József király előtt beszél így, annak szivében 
a hazaszeretet tüze olthatatlan lánggal ég. 

Az egyháziak csak később értették meg s 
később békültek meg vele, a béke férfiával. 
Élete hátralevő napjait szerzetesi egyszerűség­
ben, folytonos jótékonykodás között látták le­
peregni s akkor ők is megbocsátottak neki. 
Egy nemesen eltöltött élet bizonysága meg 
hozta végül az általános kiengesztelést. 

A nagy küzdelem végével úgy látszik maga 
is abban a meggyőződésben élt, hogy hivatá­
sát befejezte. Nem érdekelték azok a főpász-
tori teendők, melyek vele jártak a hivatalával. 
Igaz, hogy gyakran gyengélkedett s még többet 
volt elfoglalva egészségének ápolásával, de még 

anyagi javadalom, egy magasrangú szenem, a u leKinieiue vei te a ua&a eiuennu JO. u g ^ . « . v^„e 
minő Vaszary volt, nem adhatja cserébe lelke szívveí egyik oldalon sem állva, csoda-e, ha anynyit se tett, a mennyit konstitucziójának 

i~- u^w* TtnAin illannia mpCTpno'pdett. Uffv tetszik, hoev unta a egyensúlyát — ha magasabb érdekek is mm gáncsolták mindkét oldalon — holott pedig 
követelik. És ezek követelték. becsülniük kellett volna itt is, amott is. A ha-

Ekkor következett el reá nézve az a fel- zafiak hibáztatták, hogy előbb pap s csak 
adat, a mely egyszerre volt a legnagyobbak azután hazafi, az egyház férfiai közül sokan 
és legháladatlanabbaknak egyike. Neki kellett árulót láttak benne, a ki vezér létére nem egész 
az egyházi ellenállás előharezosául, vezéréül szívvel van velük. így történt, hogy neki, a 
lennie, de az ő hazafisága nem engedte meg, galambszelídségü férfiúnak, sok lett az ellensége 
^°gy egész lélekkel legyen az s a nemzet nagy és kevés a barátja, 
életérdekeit tekintetbe ne vegye. Egy közém- De ha kellő világosságba akarjuk állítani az 

állapota megengedett. Úgy tetszik, hogy unta a 
primási állást s legföljebb azért becsülte, mert 
annak nagy jövedelméből bőségesen gyakorol­
hatta a jótékonykodást. De azt is rendszertele­
nül űzte, egy lágy szívnek pillanatnyi fel­
lobbanása! szerint. 

Az anyagi bajok miatti elkeseredés, az állá­
sával járó kötelességek súlya s kivált a tudat, 
hogy ezeknek ne m képes megfelelni: megér-

életérdekeit tekintetbe ne veeve Eev közém- Ve na Keiio vuagossagoa aKarjuK. amiaui aa u^gj c^*^*. ^ ^ ^ ^ —&.~ —o~-
b e r m é g h a p a p s z a b a d o f v á S h a t o t t a 6 nagy érdemét, gondoljuk el, hogy mi lett lelték benne az elhatározást, hogy lemond 
i -. . . . 6 . í Jr. ' „ . . , , .. ,i • ,i i „í.i. u„ ™,uu™ „ iwir̂ ioiTv.oo narviU. R mfCTtpt.tp azt. a mit elődei kozul nem tett u « , meg na pap is, szaüaaon vaiasziiiaiunj a « uagj «""••""') »™—j—- —» —w — 
két tábor között. Egész szívvel küzdhetett volna akkor, ha ezekben a küzdelmes napok-
akár az egyház, akár az állam oldalán. Föl- ban másféle lelki tehetségekkel bíró férfiú fog­
vethette .magára nézve azt a kérdést, hogy a lalta volna el az ő helyét. Ha akkor a pn-
hazának-é hű fia első sorban, vagy az egy- mási széken az ecclesia mihtans egy tagja ült 
házé. A prímás síémára a választásnak ez a volna s a mellett erélyes és szenvedélyes tér­
sz? badsága nem létezik, ö az egyházi érdekek mészetü férfiú, úgy beláthatlan a hevesség, 

S megtette azt, a mit elődei közül nem tett 
meg senki, letette azt a legnagyobb méltósá­
got, melyre magyar egyházi féifiu emelkedhe-
tik. Visszavonult a Balaton partjára, hogy 
úgy végezze az életet, mint a hogy valaha 
régen óhajtotta bevégezni: csendes magányban. 
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BAYROS FERENCZ RAJZAI A -VASÁRNAPI 
ÚJSÁG" SZÁMÁRA. 

A művész magyarázó szövege saját rajzaihoz. 

Bayros Ferencz nevét a magyar közönség 
is jól ismeri. Egjike a mai legkiválóbb és 
legnépszerűbb német illusztrátoroknak, a ki­
nek könyvillusztrácziói ép oly nagy hatást 
keltettek, mint kiállításokon bemutatott ön­
álló rajzai. A művész spanyol eredetű csa­
ládból származik, de Zágrábban született, 
korán Németországba került, ott nyerte mű­
vészi kiképzését. Sokáig Münchenben lakott, 
újabban Bécsben s mióta néhány év előtt a 
Szent György-czéh által rendezett kiállításon 
nálunk is nagy sikert aratott és ismertté 
tette a nevét mindenütt, a hol művészet 
iránt érdeklődnek, élénk összeköttetést tart! 
fenn a fővárosi művészi és műpártoló kö­
rökkel is. Ezt az összeköttetését akarta szo­
rosabbra fűzni, azzal a lapunk számára készí­
tett illusztráczió-sorozattal, a melynek közlé­
sét itt kezdjük meg s jövő heti számunkban 
folytatjuk. 

Háborús illusztrácziók Bayros rajzai, de 
egészen új ós eredeti formában: a harczoló 
hadseregek embertömegéből, egy bajor kato­
nát választ ki a művész, annak történetét 
mondja el, még pedig nem elképzelés utján, 
hanem a valóság szerint, a hogy egy vitéz 
bajor legény elmondta neki kalandjait. Az 
alábbi szöveg, melyet a művész magyaráza­
tul közöl képeihez, ezek szerint nem valami 
önkényesen kitalált és fűzött elbeszélés-féle, 
hanem a valóság hű ismétlése, — egy ér­
dekes epizód-sorozat a háborúból, a hogy 
egy egyszerű katona sorsának fonalán egy 
kitűnő rajzoló művész megeleveníti. 

• 
Burghauser Hans már a háború folyamán 

került egy bajor ezredbe katonának s a téli 
kárpáti hárczokban került'először csatatűzbe. 
Ott, a német déli hadseregben harczolt. Ma­
gyarországon vitt keresztül útja, életében most 
először ismerkedett meg a magyarok földjével 
és népével, a melyről eddig vajmi keveset tu­
dott, alig valamivel többet, mint a mennyit az 
elemi iskolában tanult. A Dunát, mint kis fo­
lyót ismerte hazájából,- megcsodálta hatalmas 
hömpölygését 3üdapest alatt, megkóstolta a 
magyar bort, "a melynek csak a hirét hallotta 
itt-ott s az a kellemes érzés, a melyet egy-két 
budapesti pihenőnap után vitt magával a harcz-
térre, ebben a szóban fejeződött k i : 

— A magyarok derék emberek. 
A Beszkidek alján aztán ez a nézete meg­

erősödött. Sokszor harczolt az ő ezrede ma­
gyar csapatokkal együtt, mindig versenyez­
tek egymással vitézségben, kitartásban és jó­
kedvben is. A bajor arrÖl nevezetes, hogy leg­
jobban szeret puskatussal nekimenni az ellen­
ségnek, — Hans csodálkozva látta, hogy ezt. 
a mesterséget a magyarok is ugyancsak értik — 
sőt azt lehetne mondani, jobban értik, mert a 
magyar huszár meg tudja tenni, a könnyű 
lovassági karabélylyal, a mihez 3, bajornak a 
nehéz gyalogsági fegyver is épen csak hogy 
elég nehéz. Ezek a huszárok sokat dolgoztak 
a bajor ezred mellett, Hansnak nagyon tet­
szettek ők maguk is, a munkájuk is. 

Egyszer aztán megtörtént, a minek meg 
kellett történni: Hans megsebesült, őrjáratra 
volt kiküldve négy más társával, a többi né­
gyet lelőtték az oroszok — egy sokszorosan 
nagyobb kozák csapat — ő maga pedig átlőtt 
tüdővel és karral feküdt a fagyon. így kellett 
végig néznie, a mint két kozák leszáll a lo­
váról, végigkutatja elesett társait. A becsületes 
bajor azt hitte, azt nézik, nem lehetne-e segí­
teni rajtuk, — de aztán tehetetlen dühvel és 
rémülettel kellett végignéznie, mint kutatják 
át a kozákok az elesett német vitézeket s el­
szednek tőlük minden elszedhetőt: órát, gyű­
rűt, pénzt, mindent. Tudta, hogy rá is rá fog 
kerülni a sor, tudta azt is, hogy a kozákok, 
ha észreveszik, hogy még él, előbb agyonverik 
és csak aztán rabolják ki. Elmondta utolsó 
imádságát s halálraszántan, mozdulatlanul várt. 
Lesz, a mi lesz. Az egyik kozák már meg is 
találta őt, kiáltott társának és közelebb lépett 
hozzá, revolverrel a kezében. Föléje hajolt — 
de ebben a pillanatban, Hans nem tudta 
honnan, karabély-lövés dördült el és a kozák 
odabukott melléje, egyet-kettőt vonaglott éa 
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elcsöndesedett. A másik kozák erre futni kez­
dett s futtában, hátulról érte el a golyó. 
Hans nagyon ki volt merülve, nem tudta, 
lázában álmodja-e mindezt, vagy pedig csak­
ugyan így történik. Még mindig nem tért tel­
jesen magához, mikor simogató kezet érzett az 
arczán, egy korty ital frissítette fel a száját. 
Föltekintett: egy magyar huszár hajolt fölébe, 
vizsgálta a sebét, bekötötte a mellét és karját 
és így szólt hozzá: 

— Fel tudsz kelni, pajtás? 
Hans nem értette a magyar szót, de sejtette, 

mit kérdez tőle a huszár. Tagadólag intett a 
fejével. A huszár erre szépen, gyöngéden alá-
nyult, fölemelte, talpra állította. Hans a huszár 
segítségével felkapaszkodott a lóra és ligy men­
tek a közel levő tábori kórházba. Ott a huszár 
átadta a maga németjét, még egyszer megfogta 
az ép kezét és elbúcsúzott tőle: 

— Szerbusz kamerád! 
Most a német mondott valamit, á mit a 

huszár nem értett. A szanitécz önkéntes ur ki­
áltott utána : 

— Hé, ez a német a nevedet akarja tudni, 
hogy kinek tartozik hálával. 

— Balogh Miska a nevem, Fehértó Szabolcs­
ban & hazám — szólt a huszár és elvágtatott. 

Balogh Miska. Fehértó, ezt a nevet Hans 
felirattá magának, hogy el ne felejtse. 

Mikor már jobban lett a kórházban, addig 
tudakozódott a Miska huszár után, a mig meg­
tudta, hogy ő is megsebesült, most lábadozó­
ban otthon van a hazájában. Nagy nehezen 
kapott néhány napi szabadságot és — meg­
látogatta Miskát Fehértón. No, csodálkozott 
nemcsak a huszár, hanem az egész falu a Ba­
logh Miska németjén, a ki csak úgy törte a 
magyar nyelvet, a mit a kórházban meg tu­
dott tanulni, de jó szívvel törte. Legjobban a 
Miska húga, Lidi csodálkozott — talán szíve­
sen csodálkozott volna élete fogytáig is, mert 
hát Hans nem volt éppen utolsó legény, be­
illett volna magyarnak is. .- j 

* 
Hans aztán a nyugati harcztérre került, a 

Flandriában küzdő bajor csapatokhoz. Sürgős 
szükség lehetett rá, hogy a Kárpátokból oda-
vitték, mert a vonatról leszállva, úgyszólván 
azonnal a tűzvonalba kellett sietnie. Egy an-
gol-franczia rohamot vitézül megállott. I t t lá­
tott először félvad indusokat, a kik mint a 
majmok felmásztak a fára s onnan lőtték a 
németeket. Baja nem esett, hát másnap elküld­
ték őrjáratra, egy fontos állást kikémlelni, 
melyet fanczia és angol csapatok vegyesen tar­
tottak megszállva. Hans a tiszt parancsára 
előrekúszott, egy erdő szélén, egy kis tisztás­
hoz ért, a honnan dühös hangok hangzottak 
feléje. Csúnya egy jelenetet látott i t t : egy ha­
talmas termetű angol ós egy sokkal vékonyabb 
franczia dulakodtak egymással. Nyilvánvalóan 
az a pálinkás bütykös volt a verekedésük oka, a 
mely ott hevert előttük. Az angol már leteperte 
a földre a francziát és már-már beledöfte a ba-
jonettjét. Hans nem tudta ezt nézni: fölemelte 
a puskáját és a következő pillanatban az an­
golnak a karja bénán hullott alá s a fegyver 
kiesett a kezéből. Hans egy ugrással ott ter-
matt, nekiugrott az angolnak és leteperte a 
földre.r A franczia^ ezalatt feltápászkodott s mi­
kor látta, hogy az angol ártalmatlanná van 
téve, szó nélkül megadta magát a németnek. 
Hans két fogolylyal tért vissza a csapatához. 

A francziával tudott egy keveset beszélni, 
mert fiatal korában Elzászban, franczia nyelvű 
vidéken élt egy pár évig. 

— No pajtás, — mondta neki — a te éle­
tedért sem adtam volna egy pfenniget, ha én 
oda nem jövök. Szép kis szövetségesed van. 

A franczia, névszerint Jean Gagnegueule 
még sápadt volt a félelemtől. 

— Ezt se hittem volna, hogy egy német 
fogja megmenteni az életemet — mondta. — 
Nem így gondoltam én a háborút, mikor augusz­
tusban elindultam . . . De legalább élek éŝ  vi­
szontláthatom Marié Choucrouteot, a felesége­
met és a kis fiamat. Mikor a kutya angol lete­
pert, akkor mindig az az óra járt az eszembe, a 
mikor odahaza elbúcsúztam tőlük. A kis fiam 
kaczagott, mikor utoljára felemeltem és meg­
csókoltam, a feleségem azt megmondta, hogy 
csak pusztítsam a németet. No, máskép beszél, 
ha félóra előtt itt lett volna. . . . 

(A képsorozat folytatása jövő heti számunkban.) 
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EGY OROSZORSZÁGI FALU FŐUTCZÁJA. 

FIATAL MAGYAR GYEREKEK A HADSEREG SZOLGÁLATÁBAN. 

O R O S Z - L E N G Y E L O R S Z Á G I H A R C Z A I N K B Ó L . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 

37. SZÍM. 1915. 62. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI ÚJSÁG. 

KÁRTYAPARTIE AZ ERDŐBEN. 

FEDEZÉK. 

A ZLOTA.-LIPA K Ö R Ü L I H A R C Z O K B Ó L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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EGY BOMBA TÖRTÉNETE. 
Lengyel regény az 1905-iki lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Vége.) 

Irta STRTJG A N D R Á S . 

Épen akkor, a mikor Eevilák a talált kincs­
csel hazajött, Bácska mester nagyon rosszul 
érezte magát. Lázas állapotában mindenféle 
borzasztó dolgokat beszélt és arra gondolni 
sem lehetett, hogy az ember beszélgetést kezd­
jen vele. Beviláknak* azonban nehezére esett, 
hogy jó újságjával ennyire egyedül maradjon. 
Tanácskozni szeretett volna, kibeszélni magát, — 
de a mesternének nem mert szólni, mert az 
kikergette volna a házból. Csak másnap, mikor 
az asszony elment hazulról, közölte a legény 
szerencséjét a mesterrel. A tüdővészes ember 
nézegette a bombát és így szólt: 

— Oh, ha minden szabónak volna egy ilyen 
holmija, akkor hamar rend volna a világon . . . 
De hát így az efféle kiéhezett ember üres .kézzel 
megy el. Egy hitvány rendőr húszunkat is be-
czipel a börtönbe. Sőt még egy dühös asszony 
is meg tudja verni a szabót, végig kergeti 
söprüvel a lépcsőn . . . Érzem, hogy meghalok. 
A mellényekre ráment az életem. És az a szörnye­
teg egyenest a mellemre dobta a vasalót. . . 
Végem van. Betelt az időm. 

— Az én időm is, elvtárs. Bizony, nem érde-
•mes élni, ha az ember csak úgy . . . 

— Igazad van, öcsém. Csak annak örülök, 
hogy nem marad utánam pereputty . . . 

— No és mit gondol, érdemes ezzel a micsodá­
val egy rendőrbiztosnak nekimenni? A d >log 
biztos, de megérdemli a fáradságot? 

— No akkor a Padvala-negyed rendőrbizto­
sára . . . Ez üldözte legjobban a mi embereinket. 
A kapitányságon az parancsolta a katonáknak, 
hogy verjék az embereket. Erre érdemes. Min­
den szabó hálásan fog rád gondolni. 

— Csakhogy nemcsak szabók vannak Varsó­
iján. Azt szeretném, hogy mindenki hálásan 
gondoljon rám. 

— Akkor Skallonra magára kellene. Úgylát -
szik, mostanában már mutatkozik az utczán. 

— De ki fogja kilesni? Ki fogja kifürkészni? 
És ki fog őrt állani az utczán? Ehhez legalább 

A DOBERDOI FENSIK. 

két ember kellene és pedig az okosabbjából... 
Tisztességes ruha is kellene, hogy az ember no 
tűnjön fel a spiczliknek. Debát van még valami 
főgenerális a haditörvényszéknél. Magánházban 
lakik és gyalog jár. Ez jó volna, mi? Hányat 
elitélt ez a mieink közül! Ez mégse olyan akár­
milyen rendőrbiztos. 

Este, mikor Bacskáné lement a boltba egy 
kicsit beszélgetni, Eevilák elkezdte irni a párt­
hoz intézett végrendeletét. Mélyen meghatva 
diktált hangosan, a szobában fel s alá járva és 
n szabó lefirkantotta, a mit diktált, jól-rosszul, 
a hogy tudta, czeruzával egy papirosra, a vasaló­
deszkát használva Íróasztalul. Tanácsokat adott, 
korrigált, vitatkozott Eevilákkal egyes kifeje­
zésekről: 

— A levélnek szépnek kell lenni, hogy szóról­
szóra kinyomassák. 

— Ilyen hosszú gyónást nem fognak nyilvá­
nosságra hozni, mikor olyan sok disznóság van 
a rovásomon. Mit kívánhatok? Semmi többet, 
mint hogy néhány szóval felületesen meg­
említsék, hogy én voltam, a ki tette. És pedig 
világosan, vezeték nevemet, keresztnevemet és 
hozzá mind a három álnevemet, mert engem 
az emberek különböző elnevezések alatt ismer­
nek, írják azt: bűnös volt, gazember volt, de 
megbánta, megjavult és életét áldozta a jó 
ügyért. Hiszen a pópa is feloldozza az embert 
a gyónás után. 

— Sok embert öltél? 
Eevilák sóhajtott. 
— Becsületes embert, ha jól meggondolom, 

egyetlen egyet sem. De nem akadályoztam, 
hogy mások megtegyék. És a zsákmányolt 
pénzből éltem, ez igaz, ez bűnöm nekem. 

— Na és spiczfit, munkásnyúzót és más 
efféle gonosztevőt? 

Eevilák újra felsóhajtott: 
— Látja, öreg, az ember csak úgy tett, a 

hogy forradalomban szokás. Azt mondtam 
magamban: a pártból kidobtak, mélyen meg­
bántottak és nyilvánosan megrágalmaztak. Én 
azonban be akarom bizonyítani, hogy egyedül 
is sok jót tehet az ember. De vonzott a gyilko­
lás is. Szerettem az"éjjeli kirándulásokat. Aztán 
megutáltam és mindent csak kényszerből tet­
tem. Szükségből. Ebben a züllöttségbenegészén 

elállatiasodtam és néha úgy tetszik.'hogy ha 
mindazok a kezemtől agyonvert emberek ismét 
felkelhetnének a sírból, mindazok a czári pribé­
kek, a spiczlik, az ismeretlen emberek, — 
borzasztóan örülnék neki. Buta dolog ez . . . 

— Ez nem jelent semmi mást, öcsém, mint 
hogy hamar meg fogsz halni. A halál előtt 
támadja meg az embert az ilyen buta meg­
bánás. Boldogult apám ott volt a török háború­
ban. Mikor halálos ágyában feküdt, sajnálta a 
szegény törököket. Pedig az háború volt és ő 
parancs szerint ment. 

— A inig az ötös szövetségben voltam és 
parancsra cselekedtem, nem törtem a fejemet 
effélén és most sem bánom, a mit akkor tettem. 
Csak később, mikor minden össze-vissza ment, 
jó és rossz, mikor a nyakasságom elragadt ós 
az a gaz társaság . . . 

Bácska lelkesedett a levélért, javítgatta ós 
csiszolgatta az ágyban. A feleségének azt 
mondta, felhívást ir az összes nemzetek szabói­
hoz segítségért és pénzbeli támogatásért és 
hogy ezt az irást öt világ-nyelven fogják ki­
nyomatni. Bacskáné eltátotta a száját csodálko­
zásában; büszke volt az urára. 

Ezalatt a bomba a kályhalyukban volt, a 
hol a leggondosabb házkutatás sem tudta 
volna megtalálni és lenézett a magas tetőről a 
városra. Eevilák mindennap hosszas kémkedésre 
ment utolsó vállalkozása érdekében. Vidám 
napok voltak ezek a számára. Mosolygott, 
mikor látta az embereket, a kik ügyes-bajos 
dolgaikkal foglalkozva ide-oda szaladgáltak. 
Furcsa volt neki, ha egy őrjáratra talált, a mély 
foglyokat kisért, vagy mikor egy megölt spiczli 
holttestét nézegette, a ki a gyalogjárón volt 
elterülve. Egyforma nyugodtan nézett gazda­
gokra és szegényekre. Most minden mindegy, 
gondolta. Végre nyugodt volt. A dolog azonban 
egyáltalán nem volt olyan egyszerű. A legény 
le volt rongyolódva, — a spiczlik, a kik az 
illető generális háza előtt vigyáztak, gyanús 
szemmel méregették és neki nem volt pénze, 
hogy új ruhát szerezzen. Legrosszabbul állott 
a kalapja, égészen ki volt lyukadva, a karimája 
lelógott és fényes volt a zsírtól. 

Elment hát az öreg boltoshoz az óvárosba, 
kell hogy adjon valamit, mondta magában. 

MAGYAR KATONÁK ARATNAK OROSZ-LENGYELORSZÁGBAN. GOLYAFESZEK AZ ELPUSZTULT HÁZON. 

Kihúztam a csávából. És ha nem akar adni, 
azt mondom neki, visszahozom a holmiját. 

A bolt azonban be volt^zárva. Eevilák a 
hátsó ajtón kopogtatott. 

— Mi kell"... kérdezte a házmester. 
— Miért van a bolt becsukva? Dolgom 

volna az öreggel. 
— Akkor tessék a temetőbe kimenni. Ma. 

reggel vitték oda. . 
— Ugyan! Hát mi lelte? 
— Semmi különös. Csak ép hogy felakasz­

totta magát. 
Eevilák füttyentett egyet és eltávozott. 

Eszébe se jutott, hogy ennek az újabb szeren­
csétlenségnek ő az oka. Gondolkozott, hogy 
zsákmányolhatna egy kis pénzt, hogy legalább 
új kalapot és csizmát vásárolhasson. Azon tűnő­
dött, illő volna-e e végből egy kis, legisleg-
utolsó rablást végbevinni. Ezt gondolta: 

— Persze, jobb volna meg nem tenni. De hát 
mi egyebet csináljak? 

Csakugyan az volt az egyedüli mód. így 
hát, a nélkül, hogy végleg határozott volna, 
félreesőbb utczákba ment, elveszett bennük, 
útközben meg-megálldogált a kis boltok előtt, 
hogy a helyzetet vizsgálja. Egy helyen észre­
vette, hogy egy szappanüzletben egy legáy ül 
egész egyedül a pult mögött. A bolt mögötti 
szoba üres volt. Ez ment át a fején: próbáljuk 
meg itt, utoljára, végre is nem magamért 
van . . . 
• Hirtelen éles fájdalmat érzett a kereszt­

csontjában. Mint a villám, megfordult és szem­
től szemben állott a bolond Viczekkel, a kivel 
halálos számadása volt. Viczek gúnyosan nézett 
rá, letörölte késéről a vért ós el akart menni. 

— Kvittek vagyunk, Kuroki. Ugyan nehezen 
tudtalak megtalálni. Jó éjszakát, pajtás. Mit, 
te még mindig nem esel lábam elé? Segítsek? 

És Eevilák, mintha csak a parancsra várt 
volna, meghajolt, a lábai inogni kezdtek. A bal­
keze még ügyetlenül a zsebét kereste, a hol 

a revolvere volt, melyet mindig magánál hor­
dott. Aztán arczczal a földre bukott ... . 

Bácska egyszerre rosszabbul lett. Súlyos beteg 
volt és egy hétig feküdt lázban, nem-tudva a 
világról semmit. A mint megint magához tért, 
úgy érezte, mintha az élet és erő hatalmas árama 
ömlött volna bele. Nagyon hangosan beszélt, 
veszekedett a feleségével, fenyegető szavakat 
mondott. 

Eközben kudarczot vallott a sztrájk. Egy 
csapat embert elfogtak, a többi munkát koldult 
a mestereknél s megadta magát kényre-kegye-
lemre. Bocska enni kivánt a betegsége után, de 
a házban nem volt ennivaló. 

— Vártam, a mig fölkelsz, hogy a párnát a 
zálogházba vihessem. Néhány napra elég lesz. 

— És nem csináltál semmit? 
— Mit csinálhattam volna? Háromszor vol­

tam a főnöknél. Mind a háromszor kikergetett. 
Nekem most csupa uj ember dolgozik — ezt 
mondta — elég volt veletek a vesződség. Hogy 
a nyavalya . . . 

— És másutt? 
— Mindenünnen elkergettek. Csak kineve­

tik az embert. Vége a világnak. 
— Hát a zsidónál voltál-e? 
— Ott is csak úgy van. Akaszszuk fel magun­

kat, Tamás. Elzálogosítjuk a párnát, veszünk 
pálinkát, megiszunk mindegyik egy üveggel 03 
aztán vigyen el az ördög. 

— Buta vagy! Nem megyek én el csak így 
a világból. 

— Ha okosabb vagy, hát láss neki! 
Az öreg asszony elvitte a párnát a zálogházba, 

Bácska otthon maradt és «gondolkodott». Azon 
is gondolkodott, hogy hová tűnhetett el Eevi­
lák. Lázában nagyon erősnek érezte magát, 
pedig alig tudta a lábát megmozdítani. Meg­
mosakodott, felöltözött s közben folyton mor­
mogott a szakállába. Negyedóra hosszat járt a 
szobában fel s alá, aztán nehezet köhögve meg­
állott. Sokáig állt ott és nézett az ablakon át a 

székesegyház tornyaira és a háztetőkre. Szemé­
ben égett a láz és zavaros gondolatok jártakba 
fejében. Tudta, mit akar, de azt nem tudta, 
mit kell tennie. Időnkint el-elgyengült. Az ágyra 
nézett és kedve jött, hogy mindjárt visszafeküd­
jön, a fal felé forduljon, a fejére húzza a takarót, 
legyen aztán, a mi lenni akar. Tudta azonban, 
hogy ha most lefekszik, soha többé nem tud fel­
kelni. Félt a haláltól, ámbár vágyakozva kívánta. 
Aztán megállt a törött kis tükör előtt és meg­
fésülte szürke sörényét. Aztán egy kis vizet 
töltött a kanári madárnak, letérdelt a szent­
képek előtt, keresztet vetett és elkezdett imádr 
kőzni. De alig jutott el az Ave-Máriáig, mikor 
fölkelt, kinyitotta az ablakot, mert a rossz 
levegő összeszorította a mellét. Tudta, hogy 
még valami nagyon fontos tennivalója van, a 
mit nem annyira elfelejtett, mint inkább egyre 
elhalasztott. De arra emlékezett, hogy a felesége 
minden pillanatban hazajöhet, azért sietve ki­
ment a lakásból. 

Összezsugorodva, sápadtan, mint az árnyék 
vonszolta magát az utczákon át. Gyakran meg­
állott, neki támaszkodott egy falnak és pihent, 
nehéz léíekzetet véve. Néhányszor úgy rájött 
a köhögés, hogy szinte kilehelte a lelkét. Végre 
rendeltetése helyére ért. Zolopovicz úr raktárá­
ban épen új ablaktáblákat raktak. Az üvegesek 
erőlködve czipelték a nagy üvegtáblákat, embe­
rek álltak ott és bámészkodtak. Bácska óvato­
san kinyitotta az ajtót, alázatosan levette a 
sapkáját és könyörgő tekintettel állott meg a 
küszöbön. A főnök íróasztala előtt ült és hall­
gatott. A segédek megpróbálták kikergetni az 
alkalmatlankodót, mialatt Zolopovicz úr egy 
tekintetet vetett rá, meg sem szakítva az irást. 
Bácska védekezett és a legnagyobb alázatos­
sággal kért bocsánatot és munkát. Végre a főnök 
jóindulatúlag nézett rá és így szólt: 

— Nem, kedves Bácska. Most már elég. Tor­
kig vagyok már veletek. 

— Éhen halunk, uram . . . 

FELROBBANTOTT KÖZFORGALMI HID VLODAVÁNÁi. FELROBBANTOTT NAREV-HID OSTROLENKÁNÁL. 
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— Mit tehetek én róla? Eredj a szoezialisták-
hoz, adjanaK azoK munkát. Sok szerencsét! 

Bácska úgy állt ott , mintha akarna még vala­
mit mondaní. Okvetlenül kellett valamit mon­
dani, hacsak három szót is. Valami jól hangzót 
kellett volna kiáltani. De az állkapcsa össze­
szorult és nagy gyöngeség fogta el tetőtől-talpig. 
Hirtelen kivette a dobozt felöltője zsebéből, az 
Íróasztalhoz ugrott és szót sem szólva, egyenesen 
a főnök lába elé dobta a bombát. Zolopovicz 
úr égnek emelte kezeit, bömbölt és leugrott a 
magas székéről. Bácska pedig az erőfeszítéstől 
és izgalomtól magánkívül melléje rogyott és 
elájult. 

XVII . 

A holt eszköz türelme kimerült. Erre a gond­
talanul élő emberek nem számítottak. Bácska 
Tamás nem ismerte a bomba történetét, nem 
tudot t semmit hosszú vándorlásáról. 

Vastag vastokja megvédte a nedvesség és 
hideg ellen. Bázkódtatástól megóvta az emberek 
óvatossága. Elrejtették, őrizték, hogy ne jusson 
ellenséges kézbe. Megtettek mindent, a mit 
tudtak. 

Egyet azonban ném találhattak ki a min­
denre képes emberek, és pedig: a mi a bomba 
belsejében történt , ebben a titokzatos belsőben, 
a hol a pusztító halál leselkedett, a hol mint egy 
hajszálvékony fonálon gonoszul fel volt füg­
gesztve a roppant explózió, hogy minden pilla­
natban fenyegetőzzék és a kellő pillanatban 
megsemmisítse, a mi az emberek útján akadályul 
szolgál. Bácska Tamás, a ki az egész megrövidí­
te t t szabó-népségért 'szállott síkra, nem tudta , 
hogy csak egy gyönge kővel a kezében indult 
neki a hatalmas ellenségnek. Nem tudta ezt a 
jámbor, derék lengyel sem, Zolopovicz mester, 
mikor fogadalmi emléktáblát állíttatott fel a 
székesegyházban csodálatos megmenekülése al­
kalmából. 

Egyáltalán nem volt ez csoda. A természeti 
erők titokzatos élete, a mely ment a maga útján, 
a mig feladatát teljesítette, megtörte a bomba 
hatalmát . Mentek a maguk útján az emberi sor­
sok, az időt felemésztve, a lelkeket gyilkolva, 
életet megsemmisítve, életet teremtve. Meghalt 
a forradalom, meghalt az erő a bombában. 
A lelki erők megbénultak, a fegyver kiesett a 
kézből. Ez az. 

Az agyba-főbe vert, vérző Bácska Tamást el­
vitték az ochranára, szigorú megvizsgálás végett. 
A bombát különleges pánczélos járóműben vit­
ték el és nagy óvatosan elszállították. A prágai 
tüzérségi műhelyekben kíváncsian megszemlél­
ték a szakértők, a katonatisztek. 

Mind szívesen belenéztek volna rejtelmes bel­
sejébe. Sokáig tanácskoztak ide-oda, hogy meg­
győződjenek a legsikeresebb módról. Mit tud­
hatni , mit vár tak! Ki akarták lopni a forrada­
lom ti tkát és maguknak tulajdonítani? Vagy 
úgy tűnt fel nekik, hogy ebben a vastokban egy 
rendkívüli titok van elrejtve, a mely felülmúl 
mindent, a mit ezekben az időkben ki tudtak 
fürkészni? 

Parancs jöt t , hogy a bombát meg kell mérni, a 
súlyát, nagyságát, ki kell nyitni, szétszedni és 
mindent pontosan leirni. A katonatisztek lené­
zően tekintettek a <«zabómunkára», nevettek, 
gondtalanul czigarettáztak a bomba közelében, 
a mely csütörtököt mondott és nem sült el. 
Ez bátorrá tette a katonai szakértőket. Bele­
tették a bombát egy csavargépbe és kezdték 
lassan lecsavarni a födelét. Sokáig ellenállott, 
mig sok erőlködés után a csavar végre engedett. 
A födél csak igen csekély fordulást te t t és 
ugyanabban, a pillanatban a gyári mesterek, 
a felügyelő szakemberek és a kiváncsiaskodó 
tisztek kiabálva futottak ki a műhelyből. Az 
ajtó felé tolongtak, majd feldöntötték egymást. 

Szörnyű, emésztő szag töltötte be a műhelyt, 
gyilkos és elviselhetetlen volt a pokolgép ez 
első lehellete. Hosszas tanácskozás és megfon­
tolás u tán a tiszt újra munkára kergette a meg­
rémült embereket. 

A gyöngédség, a melylyel a megijedt katonák 
most a félelmetes holmival bántak, nem hason­
lítható semmihez. Álarczczal az arczukon, nedves 
szivacscsal szájukban vitték a bombát lassú 
lépésben mezőkön és réteken át a Visztulához. 
I t t letették, a partra, négy katona őrizte széles 
négyszögben felállítva. Kíváncsian nézték a 
városi halászok, a kik a parton ültek, az emberek 

VIO ANTAL, AZ UJ FIUMEI PODESZTA. 

megálltak az utón és senki se tudta, mit jelent 
mindez. 

Aztán jöt t egy csónak sappeur-katonákkal 
és megkezdődött a munka. Hoztak egy hosszú, 
vastag kaucsukkal borított drótot, belecsavarták 
a bombát, ráerősítették és óvatosan, egy hosszú 
póznán lebocsátották a folyóba egy mély helyen. 

- Kész? 
— Kész. 
Egy katona megnyomott egy gombot. Ebben 

a pillanatban magas víz-oszlop csapott fel a 
vízből. A víz széles területen hullámzásba jö t t . 
A mélységből felzaklatolt víz-hullámok fölfelé 
törtek és nagy hullám csapott át a folyón. 

A vizből fenyegető, tompa dörrenés hallat­
szott ki, egy pillanatig a folyó fölött függött és 
komoran, nehezen visszhangzott a czitadella 
magas sánczain és falain a túlsó parton. 

A dörrenés elhangzott, — mint egy ágyúsortűz 
egy harczos friss sírján, mint a már elmúlt 
vihar utolsó messze visszhangja. 

A börtön ablakai megcsörrentek a dörrenés­
től — és az elit élt felriadt utolsó gondolataiból 
és sokáig figyelt... 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Szeptember 2. A volhyniai várbáromszög terüle­

tén az oroszok üldözése jól halad. Csapataink 
Luck felett a Styren széles harczvonalban átkeltek. 
Az ellenség Kelet-Galicziában az egész vonalon 
újra visszavonul. Böhm-Ermolli tábornok csapatai 
bevonultak Brodyba és ma e várostól keletre az 
orosz határon túl folytatják az előnyomulást. 
Gróf Bothmer északi szárnya az üldözést a Zbo-
rovból Zaloscze és Tarnopol felé vezető utakon 
folytatja. A megvert ellenség a Szereth felé vonul 
vissza. Ez a siker a Dnyeszter-harczvonalat is 
egészen a Szereth torkolatáig megrendítette és 
visszavonulásra kényszerítette. A besszarábiai 
határon az orosz harczvonal mögött számos falu 
lángban áll. A Kobrintól északra küzdő császári 
és királyi csapatok szövetségeseinkkel együttesen 
az ellenséget fokozatosan a felső Jasiolda mocsár­
vidékére szorítják vissza. Mackensen hadcsoportja 
üldözés közben átlépte az egész arczvonalon a 
Muchaviecz-szakaszt. Lipót bajor herczeg hadcso­
portja a Bialovic3ka-erdőség északkeleti széléből 
tegnap harcz után kijutott. Éjjel rajtaütéssel ha­
talmába kerítette a Jasiolda-átkelőt a Pruzanától 
északra elterülő mocsárvidéken, 1000 oroszt el­
fogott. Hindenburg hadesoportja a vilna—grodnói 
vasútvonal mentén Zarnokovale helységet roham­
mal elfoglalta. Marecznél a támadás előrehalad. 
Grodnó nyugati arczvonalán a külső erődök vo­
nala elesett. Északnémet Landwehr tegnap roham­
mal elfoglalta a dombrovo—grodnói műúttól északra 
fekvő 4. számú erődöt, az 500 főnyi védősereget 
elfogták. Késő este aztán badeni csapatok hatal­
mukba kerítették a tovább északnyugatra fekvő 

4-ik a) sz. erődöt, 150 főnyi védőseregével együtt. 
Erre az előretolt nyugati arczvonal többi erődjeit 
az oroszok kiürítették. A bialisztoki-erdőségtől 
keletre Makarovczétól felfelé harcz után megszál­
lották a Svieszlocz átjáróit. A hadcsoport tegnapi 
zsákmánya 8070 fogoly, 1 nehéz ágyú és 8 gép­
fegyver. A nyugati hareztéren a németek táma­
dásokkal visszahódították az augusztus 28-án a 
francziák kezére került árokrészeket. A lingekopf— 
barrenkopfi hegygerincz tehát ismét birtokukban 
van. Az olasz hareztéren többnyire csak tüzérségi 
tüz volt, csak a karint hiai határon a Monté 
Peralba és a Bladiner Joch ellen voltak gyengébb 
olasz támadások, melyeket visszautasítottunk. 

Szeptember 3. Kelet-Galicziában az ellenség min­
denütt a Szereth-vonalig vonult vissza. Seregeink 
üldözik. Az orosz határon Zalosczétől északra és 
Brodytól keletre, valamint a Dubnótól nyugatra 
fekvő területen a volhyniai várháromszögben az 
ellenség újra az egész harczvonalon harezba bo­
csátkozott. Csapataink támadják. A felső Jasiolda 
melléken küzdő csapatainknál is folyik a harcz. 
Az oroszokat egyes a mocsárterület szélén fekvő 
megerősített állásaikból kivertük. Mackensen had­
csoportja üldözés közben elfoglalta Jasioldát, 
Bielecz és Bereza-Kartuska mellett és Antopol 
környékét. Lipót bajor herczeg hadcsoportjának 
Pruzanától északra üldöző hadoszlopa a mocsár­
szorosokon való átjutásért harczol. Hindenburg 
hadcsoportjának lovassága rohammal elfoglalta a 
Friedrichstadttól északnyugatra fekvő lennevadeni 
megerősített hídfőt, a melyet gyalogság tartott 
megszállva. A Vilnától északnyugatra és nyugatra 
elhúzódó harczvonalon az oroszok megkísérelték, 
hogy a németek előnyomulását megállítsák. Előre­
töréseik szokatlanul nagy veszteségeik mellett 
meghiúsultak. Merecztől délkeletre a németek 
visszavetették az ellenséget. Az augusztovi csa­
torna és a Szviczlocz közt elérték a Nyement. 
Grodnónál rohamcsapataiknak gyors cselekvéssel 
sikerült a Nyemenen átjutniok és az egyes házak­
ért vívott harcz után a várost elfoglalniuk. Gall­
witz tábornok hadserege az Alekszycze (Odelszk-
től délkeletre) — Sviczlocz közti országúton meg­
törte az ellenség utóvédjeinek ellenállását. A had­
seregcsoport tegnap összesen több mint 3000 oroszt 
elfogott és 1 ágyút és 18 géppuskát zsákmányolt. 
A nyugati hareztéren Souchez mellett franczia 
kézigránát támadást utasítottak vissza, Flandriá­
ban és a Champagneban sikeres robbantásokat 
végeztek. Az olasz hareztéren a csend tovább 
tartott ; a tiroli határon kisebb ütközetek az el­
lenség . visszainenetelével végződtek, Plitsch körül 
tüzérségi és aknavető harcz volt ; este csapataink 
a tolmeini hídfő déli része elleni heves támadást 
vertek vissza. 

Szeptember 4. Az ellenség tegnap a Dnyeszter 
és a nagy Pripjat-mocsarak déli széle közt elte­
rülő egész harczvonalon heves ellenállást fejtett 
ki és védekezése hatályosságát ismételten ellen­
támadásokkal igyekezett fokozni. A Szereth alsó 
folyásánál és a folyó torkolata közelében csapa­
taink makacs harezok közt a keleti parton vetet­
ték meg lábukat. Az ellenségnek a Sinkovtól 
északnyugatra a Sloteria-magaslaton erősen kiépí­
tett hadállását elhódítottuk és 2 tisztet, valamint 
1400 főnyi legénységet fogtunk el. Böhm Ermolli 
tábornok hadserege Zalosczétól északra és Brody­
tól keletre az ellenség h irczvonalát számos ponton 
törte át. I t t 6 orosz tisztet, köztük egy ezredest 
és 1200 főnyi legénységet fogtunk el. Volhyniában 
csapataink a Dubnótól nyugatra fekvő területen 
és Olytánál harezban állanak. Az oroszok ellenál­
lását még nem törték meg. A Pruzanytól észak­
keletre küzdő császári és királyi haderőnknél a 
helyzet nem változott. Mackensen hadseregével 
szemben az ellenség Bereza-Kartuska mellett egy 
hídfő-állásban még tartja magát. Tovább délre 
Drohiczyn vidékén az ellenséget visszavetették. 
Lipót bajor herczeg hadcsoportja még harczol 
a mocsár-szorosokért Pruzanától északra és észak­
keletre. Hindenburg hadcsoportja a friedrichstadti 
hídfőt tegnap rohammal elfoglalta; 37 tisztet 
3322 főnyi legénységet elfogott és 5 géppuskát 
zsákmányolt. A Vilia két oldalán az ellenség meg­
ismételte eredménytelen támadásait. Grodnóban 
és Grodnó körül még voltak harezok, de az éj 
folyamán az oroszok, miután mindenütt megver­
ték őket, keleti irányban visszavonultak. A vár 
összes erődéivel a németek birtokában van. A hát­
ráló ellenséget üldözik. 6 nehéz ágyú és 2760 fo­
goly maradt a németek kezén. Az ellenség Grod-
nótól délre is kiürítette Nyemen menti állásait. 
Sviczlocz torkolata és a Bialovieska-erdőségtől ke­
letre elterülő vidék között Gallwitz tábornok had­
serege támad. A nyugati hareztéren nincs újság. 
Az olasz hareztéren az olaszok tevékenysége szem­
betűnően alábbhagyott. Tüzérségi harezokat nem 
tekintve csak a tolmeini hidfő déli részénél volt 
harcz, mely az ellenség visszaverésével végződött. 
Ugyanez volt a sorsa a Dolomitok szakaszán a-
Böden-Alperól az Innichriedel ellen intézett t á ­
madásnak. 
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Szeptember 5. Az oroszok Kelet-Galicziában és 

Volhyniában előnyomulásunkkal szemben heves el­
lenállást fejtenek ki. A besszarábiai határon az oro­
szok egy támadása akadályaink előtt összeomlott, 
miközben több ellenséges zászlóaljat szétugrasztot­
tunk. A Szereth torkolatától keletre az ellenség em­
bertömegeinek tőle megszokott pazarlása mellett 
egyik lövészárkunkba hatolt be, de ember ember 
elleni küzdelemben visszavetettük, miközben számos 
halottja és hadifoglya maradt kezeink között. Tar-
nopoltól nyugatra osztrák-magyar és német csa­
patok az ellenségnek terjedelmes elsánczolt állásait 
rohammal elfoglalták. Zaloscze közelében is elra­
gadtunk egy orosz támaszpontot. Brodytól keletre 
és Volhyniában támadásunk lassan tért nyer. A 
várháromszögben harezoló császári és királyi had­
erők a legutóbbi napok harczaiban mintegy 30 
orosz tisztet és több mint 3000 főnyi legénységet 
fogtak el. Mackensen hadcsoportjának nyomása alatt 
az oroszok kiürítették abereza-kartuskai hídfőt. Dro-
hiczin környékén és attól délre az ellenség ismét el­
lenállást tanúsít. Lipót bajor herczeg hadcsoportja 
Nowi - Dwornál és attól délkeletre (Pruzanytól 
északra) levő mocsárszorosból harcz árán kijutott 
s tovább északra is előrehaladt. Hindenburg had­
csoportja elől Grodnótól keletre az ellenség a 
Kotra-szakasz mögé, Jeziorytól délre hátrált. A 
Grodnóért vívott harezokban ejtett foglyok száma 
több mint 3600-ra emelkedett, Gallwitz tábornok 
hadseregének csapatai Neczibovónál és attól délre 
(Volkovyszktól délnyugatra) ismét visszavetették 
az ellenséget. A nyugati hareztéren nincs lényeges 
esemény. Az olasz hareztéren az olaszok a dober-
dói fensikon élénkebb, de teljesen sikertelen te­
vékenységet fejtettek ki. Miután egyes tereket min­
denféle kaliberű ágyúból hevesen bombáztak, már 
délelőtt több előretörést kíséreltek meg San Marti­
nótól nyugatra az ut mentén. Mindezeket vissza­
vertük. A visszaözönlő ellenségben tüzérségünk 
nagy pusztítást vitt véghez. Estefelé az ágyútűz 
hevesebbé vált. Majd ismét elszigetelt gyalogsági 
támadások következtek, a melyek mindannyian az 
olaszok nagy vesztesége mellett meghiúsultak. Dél-
Tirolban az ellenség két századát, a melyek marcói 
állásunkat megtámadták, megfutamítottuk. 

Szeptember 6. A besszarábiai határon és a Szereth 
torkolatától keletre az oroszok tegnap megismé­
telték heve3 ellentámadásaikat. Az ellenséget min­
denütt visszavertük, miközben nagy veszteségeket 
szenvedett. A Szereth-harczvonalon és a Brodytól 
keletre és Dubnótól nyugatra levő vonalainkon a 
harczi tevékenység az előző napok erős harczai-

hoz képest némileg alább hagyott. Tarnopol kör­
nyékén egy elsánczolt helységet az oroszoktól el­
ragadtunk. Lucktól keletre előnyomuló csapataink 
Olykától északra a legnehezebb viszonyok közt 
támadásban áthaladtak a posványos, elárasztott 
Putilowka lapályon. A felső Jasiolda mentén küzdő 
császári éa királyi haderő kivetette az ellenséget 
a folyótól délre levő utolsó elsánczolt állásaiból is 
és több helyen elérte az északi partot. Mackensen 
hadcsoportjának támadása tovább halad. Lipót 
bajor herczeg hadcsoportja ellenséges hátvédekkel 
való harcz közben előnyomult és már átlépte 
Valkovisktól délre a Boss-szakaszt. Pruzanától 
északkeletre a Smolanicza melletti mocsárszakaszo­
kat is leküzdötték. Hindenburg hadcsoportjának 
jobb szárnya Lunnónál a Nyemen felé és Volko-
visktől északra a Boss-szakasz felé közeledik. 
A nyugati hareztéren nincs változás. Az olasz 
hareztéren a tengermelléken és Karinthiában az 
olaszok általában nem fejtettek ki tevékenységet. 
A Kreuzberg Sattel területén ellenben Innichentől 
délnyugatra heves ágyúharezot kezdtek és több 
ponton megkísérelték állásaink megközelítését. 
Gyalogsági harezra eddig nem került sor.-

Szeptember 7. Böhm-Ermolli lovassági tábornok 
hadserege tegnap az ellenséget Podkamiónnél és 
Badzivilovnál megverte. A hadsereg a 40 kilométer 
széles egész harczvonalon támadta az erősen el­
sánczolt ellenséget és kézi tusáig menő heves 
harezokban elragadta tőle a Podkamien-kastélyt, 
a Brodytól délkeletre levő emeletszerüen erődített 
Makutra-magaslatot, a Badzivilov melletti álláso­
kat és számos más makacsul védett támaszpontot. 
A csata egyei pontokon egészen a mai reggeli 
órákig tartott. Az ellenség, a melyet mindenütt 
visszavertünk, helyenként futva menekült a harcz-
térről. Csapataink üldözik. Tegnap estig több mint 
8000 foglyot szállítottak be. Kelet-Galicziában 
gróf Bothmer tábornok hadseregének erős ellen­
séges előretöréseket kellett kivédenie, mig báró 
Pflanzer-Baltin tábornok harczvonalával szemben 
az orosz támadások alábbhagytak. A besszarábiai 
határon az ellenség meglehetősen távoli állásaiba 
vonult vissza. Novosieliczánál egy orosz üteg román 
területen levő tanyát bombázott. Volhyniában a 
nap aránylag nyugodtan telt el. A Jasiolda men­
tén csapataink ujabb helyi sikereket értek el. 
Mackensen tábornagy hadcsoportja az ellenséget a 
Chomsk és Drohyczin melletti állásaiból kivetecte. 
Lipót bajor herczeg tábornagy hadcsoportjával 
az ellenség Volkovysktól délkeletre és a Bozanától 
délre eső erdőterületig (Slonnintól 40 kilométer­

nyire délnyugatra) újból felveszi a küzdelmet. 
A hadcsoport támadása előrehalad. Hindenburg 
tábornagy hadcsoportjának tegnap a Daudsevas 
felé (Friedrichstadttól délkeletre) előretörő lovas­
sága 790 oroszt elfogott és 5 gépfegyvert zsákmá­
nyolt. Grodnótól keletre és délkeletre az ellenség 
a Skideltől nyugatra eső területtől Volkovyskig 
szembefordult csapatainkkal. Csapataink makacs 
küzdelem közben a Pyra és a Kotra szakaszain 
keresztül előnyomulóban vannak. A Njemen és 
Volkovysk között Gallwitz tábornok hadserege 
egyes helyeken éjjeli rajtaütéssel hatalmába kerí­
tette a Boss-szakasz keleti partját, a mely alkalom­
mal több mint 1000 foglyot ejtett. A nyugati 
hareztéren csak kisebb harezok voltak. Az olasz 
hareztéren az ellenségnek a Kreuzberg-Sattel vi­
dékén részünkről várt vállalkozása nem maradt 
el. Tegnap reggel különböző olasz dandárokhoz 
tartozó mintegy 5 zászlóalj támadást indított a 
Burgstall és Pfanspitze közti hegyi állásaink el­
len. Ezt a támadást mindenütt véresen visszaver­
tük. Az ellenség legalább 1000 embert vesztett. 
Egyébként a tiroli határterületen, különösen a 
Dolomit-harczvonalon és a Lavarone—Folgaria-
szakaszon a szokásos ágyúharcz folyt. Az ellen­
séges tüzérségnek igen kedvelt czéljai az alpesi 
egyesületi menedékházak. Az ilyen fajta tevékeny­
ségnek esett áldozatul tegnap az Adamello terü­
leten a Mandron-menedékház is. A karintiai és 
tengermelléki harczvonalon nem történt jelentős 
esemény. 

Szeptember 8. A volhynai várterületen a helyzet 
nem változott. Néhány orosz ellentámadás tüzünk-
ben összeomlottt. Odább délre Podkamiennél és 
Badzivilovnál kivívott győzelmünk az ellenséget 
90 kilométer kiterjedésű harczvonalon visszavonu­
lásra kényszerítette az Ikva folyó mögé. Csapataink 
üldözik. A Szereth mellékén elkeseredett harezok 
folytak. Az ellenség Tarnopolnál és Strusovnál be­
rendezett hídfőszerü hadállásaiból túlerővel tört 
elő. A Tarnopolnál előnyomuló oroszokat német 
csapatok ellentámadása visszaverte. Trembovlától 
nyugatra és délnyugatra a harcz még folyik. A 
Szereth-torkolat közelében császári és királyi csa­
patok Benigny és Schönburg herczeg tábornokok 
vezérlete alatt rohammal vették be az ellenségnek 
Szuparkától északnyugatra fekvő hadállását. 20 
orosz tisztet és 4400 főnyi legénységet fogtak el, 
valamint 7 géppuskát zsákmányoltak. Mackensen 
tábornagy hadcsoportja a Jasiolda mentén és Dro-
hiczyntól keletre tovább harczol. Lipót bajor her­
czeg tábornagy hadcsoportja Izabelin (Volkovysk-
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I J A . M I ' E L I í . könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy-ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: 

Vérszegénység, ideges fejfájás, anámia 
ellen a legnagyobb orvosi tekintélyek alánlják 

ROZSNYAI 
V I L Á G H Í R Ű 
VASAS 
CHINABORÁT 
melynek kitűnő voltát 
mindenki elismeri. Ki­
tűnő hatásánál fogva a 
hasonló készítményeket 
felülmúlja. Milleniumi 
nagy éremmel kitün­
tetve I Számos kiállításon 
díjazva. — Kis palaczk 
2 korona 40 fill., nagy 
palaczk 3 korona 50 fill. 
Készíti : 

GRÓF ESTERHÁZY FERENC 
uradalmi pezsgőgyára, Tata. 
LAKODALMAS édes (demi sec) 
ÁLDOMÁS. . . savanykás (sec) 
BILLIKOM. . . száraz(Extra dry) 
VIN NATURE = Igen száraz = 

Vezérképviselet és raktár: 
Grósz Barnát, Budapest , V. ker., Rudolf-rakpart 8. 

Telefon 14—38. 

Amputált Ön? 
Akar elegáns, a czélnak tel­
jesen megfelelő műlábát v. 
múkezet ? Ez esetben szíves­
kedjék bizalommal a 35 év 
óta fennálló, legjobb hír­
névnek örvendő KELETI I. 
budapesti orthopádiai mű-
intézethez fordulni. :: :: :. 

B0ZSNYAI MÁTYÁS 
gyógyszertára, Arad, 
Szabadság-tér. JJ 

Elegáns, könnyű járás! 
Kifogástalan technikai 
kivitel! Mérsékelt árak! 
Azonkixül gyárt éí raktá­
ron tart; Testegyenesitö-

Több éTi muí ŰfS£tftk.m3£ 
dalnaiott sérvkötöket, haskötőket, gnmmiharis 
nyakat, valamint az összes betegápolást csikkeket 

rokkantak és amputál-
tak részére legtartósabb 

kivitelben 1 — 3000 ábrával ellátott legújabb ár­
jegyzéket ingyen és bérmentve küld : 

testegyenesitő gé­
pek és gummiáruk 
pyára Budapest, IV., 
Keraaabercsee-a.17. 

^^^^^^^^^^^m Külön női ositály 
'női kiszolgálás) Koronahercseg-nteaa 14—16. a*. 
Keleti J. 
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tói délkeletre) környékén visszavetette az ellensé­
get. Tovább délre a hadcsoport előrenyomul a 
Zelvianka- és Bezanka-szakasz felé. Pruzanától 
északkeletre osztrák-magyar csapatok a mocsárte­
rületen át észak felé nyomulnak. Kerek számban 
1000 orosz elfogtunk. Hindenburg tábornagy ^had-
csoportjának osztagai Daudsevas vidékén folytat­
ják az előnyomulást. Eichhorn tábornok csapatai 
harcz árán Troky-Nove mellett (Vilnától délnyu­
gatra) elfoglaltak néhány tóközi szorost. Yeziory 
és Volkovysk között a támadás előrehaladt. Vol-
kovyskot és az ettől keletre és északkeletre emel­
kedő magaslatokat elfoglalták, 2800 oroszt elfog­
tak és 4 géppuskát zsákmányoltak. A nyugati 
harcztéren csak jelentéktelenebb harczok voltak. 
Az olasz harcztéren a KreuzbergSattel-szakaszon 
az olaszok tegnapelőtti veresége után csend állott 
be. Az olaszok súlyosabb veszteségeket szenvedtek, 
mint a hogy kezdetben következtetni lehetett. 
Ugyanis a csatatér kitakarítása alkalmával csapa­
taink csupán a Pfannspitzen, Cima Frugnoni éá az 
Eisenrei<hkamm előtt több mint 400 olasz halot­
tat számláltak össze. Az olasz hadszintéren a 
helyzet teljesen változatlan. A Doberdó-szakaszon 
csapataink ma reggel egy a Karslhochflache ki­
ugró része ellen irányított olasz támadást vertek 
vissza. A Vermeglianónál keletre előrejutni igyekvő 
olasz gyalogságot kézigránátokkal űztük el. 

tanácsos, 64 éves korában, Nyitrán. — Dr. KELÉ 
ANTAL, ügyvéd, okleveles gyorsírás tanár, 61 éves 
korában, Zalaegerszegen. — SCHMIDT RAJMUND, 
székesfehérvári felső kereskedelmi iskola tanára, 
58 éves korában. — Dr. ÁROKAY ANTAL, Székes­
fehérvár tiszteletbeli városi főorvosa, törvényha­
tósági bizottsági tag, 57 éves korában, Balaton­
füreden. — SZERDAHELYI-FEST ZOLTÁN, po?ta- és 
táviró titkár, kerületi biztos, 07 éves korában, 
Kassán. — CZILLINGEE MIHÁLY, az egri érseki 
jogakadémia II. éves hallgatója, Egerben. 

. özv. Idősb lászlófalvi VBLICS ANTALNÉ, szül. 
Haynald Terézia, 91 éves korában, Szécsényben. — 
Id. PUSKÁS GYÖRGYNÉ, szül. Mattner Mária Zsófia, 
56 éves korában, Gödöllőn. — SZALVENDY ÖDÖNNÉ, 
szül. Eeinkopf Nelly, Budapesten. 

S A K K J Á T É K . 
2969. számú feladvány Kiihne H. tói. 

t. Ha8-c7 
2. Vh8—hl f stb. 

2. Kd5»c6 
3. Vh8—hí \ stb. 

1. d3—d_ 
1. Hf1x<i2 - d4—d3 (a) 
3. Vh8-h4 

A 2963. számú feladvány megfejtése Leopold E.-től. 
Világon, a. Világos. Sötét. 

1. Kh6—14 _ e4—e3 
2. Ff4—e5 t t stb. 

Sötét. 

HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált haltak : GERECZ JÁNOS, honvédszá­

zados, a Breszt-Litovszkért vivott hősies küzde­
lemben, 28 éves korában. — KOVÁCS ÖDÖN, a 
trencséni 15. honvédgyalogezred főhadnagya és 
századparancsnok Oroszországban, Michov mel­
lett. — SUGÁR ISTVÁN, a 12-dik gyalogezred tar­
talékos hadnagya, az olasz harcztéren. — VARGHA 
JENŐ, joghallgató, a ki mint zászlós küzdött az 
olasz harcztéren. — POTASSY ISTVÁN, honvéd 
hadapród kötelességének hű teljesítése közben fe­
jén golyótól találva az északi harcztéren, 20 éves 
korában. — GÁL ANDOR, a Nemzeti Takarékpénz­
tár tisztviselője, a 15. honvédgyalogezredbeli had­
apród Marzinov mellett vivott ütközetben. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: JAB-
LONSZKY VINCZE, 80 éves korában, Budapesten. — 
FERDINANDY ISTVÁN, 72 éves korában, Hidasné­
metiben. — LASZKY ÁRMIN, a nagyváradi «Sza-
badság* főszerkesztője és kiadója, 65 éves korában, 
Nagyváradon. — Id. MABKOVICH SÁNDOR, városi 

Helyesen f e j t e t t é k meg t A >Budapesti Sakk-kört 
(Budapest). - Hoffbaner Antal (Lipitrár). - KintzÍR RM>ert 
(Fakert). -- Székelj Jenfi (Győr). - Bácsi Péter (Buda­
pest) . 

Szerkesztői üzenetek. 
Galagonya-bokor. Ez nem igazi bakanóta, valami fél­

művelt ember róhatta össze ügyefogyott kézzel ismert 
katona-nóták motívumaiból. 

Dunapart. Csak azt látja, a mit mindenki meglát: 
hogy a Dunaparton sok sebesült katona jár, hogy ke­
vesebb a férfi, mint máskor s efféléket. Költőnek azon­
ban felfedezőnek kell lennie s olyan dolgokat is látnia, 
melyek mindenki más előtt rejtve maradnak. 

Oroszok a tarlón. Igazi költő ebből a témából tudott 
volna valami érdemeset csinálni, mert az igazi költő 
keze alatt aranynyá válik minden, a kontár kezén az 
arany is ólommá. 

K É P T A L A N Y 
- b o A a f g h 

VTLÁOOB. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2961. sz. föladvány mfgfejtése Schalke E.-tó'l. 
1. Hd6—c4 K(!5—c6 
2. Vb4—b8 __6-d5 
3. Vb8— c!6 f matt. 

A 2962. számú feladvány megfejtése Paluzie J.-tó'l. 
Világos. Sötét. 

1. H_2—fl Fd8xf6 
2. Vh8-h l t Kd5—e5 
3. Hfl—d2! stb. 

b. 
1. Kd6—e5 
a. Vh8—hl f stb. 

Világos, a. Sötét. 
1. i . Kd5-c4 
2. Fc8—e6 j K, t. sz. 
3. Vh8—h_ stb. 

c. 
1. Kd5—e4 
2. VhS ~hl f stb. 

A (Vasárnapi Ujság» 32 dik számában megjelent 
képtalány megfejtése : Télen nyáron pusztán az én 
lakásom. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklio-Társnlat IV. Egyetem-ntc«a 4 

HA NINCSEN JOGA 
» » 

EGYÉVI ÖNKÉNTESSÉGRE 
a tanúidnak, művésznek, feltalálónak, Író­
nak, festőnek vagy más értelmiségünek 

MEGSZEREZHETI. 
A megszerzés módját valamint a 18 éve­
sek önkéntességi jogának megszerzési 
és csapaltest választási módját tárgyalja 

Tolcsvai Nagy Barna dr. 
miniszteri fogalmazó, a honvédelmi minisz­
térium önkéntesi Ügyosztálya referensének 

könyve. 

Az egyévi önkéntesjelöltek tájékoztatója. 
Ára 1 korona 80 fil lér. 

MUraMWMCi 
LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 

(Wodianer F . és Fiai) B.-T.nál 
B u d a p e s t , V I . k e r . , A u d r á s s y - ú t 2 1 . s z . 

és minden hazai könyvkereskedésben. 

TANKÖNYVEK 
r • • 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI. , Andrássy-út 21. sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van-

helhívjuk még a figyelmet a cég jól fel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló elsőrangú könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Reméljük, hogy a n. é. közönség, mely 
a céget eddig is kitüntette osztatlan 
bizalmával, ezentúl is fel fogja keresni 
rendeléseivel, a cég pedig hagyományos 
elvével es lelkiismei éles kiszolgálás által 
oda fog hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenképpen fokozza. 

NUTH KÁROLY} 
mérnök és gyáros • 

- _ 

K 
Cs. és kir. fensége József főn. urfv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., Garay-u. 10. 

Központi TÍZ-, lég- és gözíütések, 
légszesz- és vízvezetékek, csator­
názások, szellőztetések, szivattyúk, 
vizerömfivi emelőgépek stb. — Ter­
vek, költségvetések, jövedelmi elő­
irányzatok gyorsan készíttetnek. :: :: 

^iMlliilliü^ilil 

Német 
katona 

irja haza 

Szivem édes, innen irok 
Szép Magyarországból, 
Soh'se búsulj érteni édes, 
Van ki gondoz, ápol. 

Dicső csatán kaptam sebet, 
A Kárpátok alján, 
Gyógyulok már . . . és maholnap 
A szinem se lesz halvány. 

S tudod minek köszönhetem? 
— Ne kételkedj abban — 
Van erre egy nagyszerű sz f r : 
A D i a n a - s z a p p a n . 

Vissza adta arezom szinét, 
Üde a bőr tőle . . . 
Ápolónőm jóvoltából 
Küldök im belőle. 

Azonfölül küld ő néked 
Egy kedves emléket : 
Hogy még szebb légy, szivem édes, 
Küld D i á n a - k r é m e t 

Hires dolgok ezek itten, 
Nincs ezeknek párja! 
Nem csoda ha hirük elszáll 
Hetedhét országra. 

igUgrlUlpIpggrilk 
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Kultúra esTudomány 
A Franklin-Társulat kiadása. 
A «Kultúra és Tudományt vállalat a nagy 

magyar olvasó közönséget akarja szolgálni. 
Tetszetős köteteit felajánlja mindazoknak, kik 
a mindennapi élet zsibbasztó fáradalmai után 
a nagy eszmék és eszmények világában keresnek 
üdülést és uj erőt. 

Kötetei mindenkor igaz mesterek müvei. Iro­
dalmi alakjukban kifogástalanok Tanításukban 
érdekesek és értékesek. Nem fölülelesek, de 
mégis népszerűek. Aktuálisok, de mégis állandó 
becsüek. A haladá* zászlaját lobogtatják, de 
tisztelnek minden igaz meggyőződést. 

S z é c h e n y i e s z m e v i l á g a . I. Gaal Jenő, 
Beöthy Zsolt, Prohászka Ottokár, Kenessey 
Béla, gróf Vay Gáborné, gróf Andrássy 
Gyula tanulmányai. Ára kötve „ 1 K 60 f. 

A s z i k r a t á v í r ó . A Staby tanárnak a német 
császár előtt tartott felolvasásai után átdolgozta 
Kreuzer Géza mérnök. Ára kötve _ K 20 f. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y f e j l ő d é s é n e k 
t ö r t é n e t e . Két kötet. írta Wilhelm Bölsche, 
fordította Schöpftin Aladár. Ára kötve 2 K 40 f. 

K a n t - B r e v i a r i u m . Kant világnézete és élet­
felfogása. A művelt ember számára Kant ira­
taiból összeállította dr. Gross Félix. Fordította 
dr. Polgár Gyula. Ára kötve d K 60 f. 

A z e m b e r i s é g j ö v ő j e . írta Heinrich Lhotzky, 
ford. Schöpftin Aladár. Ára kötve \ K 20 f. 

A v a g y o n t u d o m á n y a . írta /. A. Hobson, 
fordította dr. Sidó Zoltán. Ára kölve _ 2 K. 

A s z o c z i o l ó g i a v á z l a t a . írta G. Palante, 
ford. dr. Mikes Lajos. Ára kötve \ K 60 f. 

A z e m b e r h e l y e a t e r m é s z e t b e n . írta 
Lenhossék Mihály dr. Ára kötvé„ _ K 60 f. 

R o d i n b e s z é l g e t é s e i a m ű v é s z e t r ő l . 
Összegyűjtötte Paul Gsell, fordította Farkas 
Zoltán. Ára kötve 1 K 20 f. 

A t ö m e g e k l é l e k t a n a . írta Le Bon, ford. 
Ballá Antal. Ára kötve 2 K . 

H e n r i B e r g s o n f i l ozó f i á j a . írta René 
Gillouin, ford. Farkas Zoltán. Kötve 1 K 20 f. 

S z é c h e n y i e s z m e v i l á g a . II. kötet. Apáthy 
István. Imre Sándor, Pauler Ákos, Zsilinszky 
Mihály, Márki Sándor és Gaal Jenő tanuld 
mányai. Ára kötve 1 K 6 0 Í . 

A z é l e t é r t e l m e é s é r t é k e . írta Rudolf von 
Eucken, ford. Schöpftin Aladár. Ára kötve 2 K. 

A v i l á g e g y e t e m é l e t e . írta Svante Arrhenius, 
fordította Polgár Gyula. Ára kötve 2 K. 

A f r a n c i a i r o d a l o m f ő i r á n y a i . írta G. L. 
Strachey, angolból fordította Schöpftin Aladár. 
Ára kötve ! 2 K . 

Megrendelhető 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

B u d a p e s t . V I . k e r . , A n d r a s s y - ú t 2 1 . s z á m 
és min 'en könyvkereskedésben. 

: ': 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
éq Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű író egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésbea. 

A r a 2 k o r o n a 5 0 fillér. 

l i A M P E L 11. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI. ker., Andrássy ut 21. sz. és minden 
hazai könyvkereskedésben megrendelhető: 

LAGERLÖF ZELMA 

Regény két kötetben 

Fordította 

B E N E D E K M A R C E L L 
A r a 8 korona 

LAGERLÖF ZELMA 

AZ IITIIIISZTÖS 
Regény két kötetben 

Forditotta POGÁNY KÁZMÉR 
A r a 6 k o r o n a 

'í«' if" t í " *!'1 *í" ti "éi" t i " t i " tí'H^Hi"^.*" 4i" t$" * *" 

L A M P E L R. könyvkereskedése, 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál, Budapest, 
VI., Andrássy-ut 21. és minden hazai 

könyvkereskedésben megrendelhető: 

GYULAI PÁL 

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA 

Beszély 
Bőrre Tivadar rajzaival 

Negyedik kiadás 
Ara diszkötésben 4 korona 

GYULAI PÁL 

NÓK A TÜKÖR ELÓTT 
Beszély 

Feszty Árpád rajzaival 
Harmadik kiadás 

Ara diszkötésben 6 korona 

^Mív$^^») i«^5?^5^^V^^ j i i «?^Sf ; 1 .S Í ; , »$ f i .^ 

R E N D E L É S N É L 
S Z Í V E S K E D J É K 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

OS • • 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert Íróink írják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

bérbeadó vadász -
árverésének idejét 

az összes 
területek 
közli. 

A díszesen kiállított Jap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z í v e s e n k ü l d 
Budapest, ÍV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

I I 
i 1 1 I 

Jókai Mór munkái 

Pr 

Népszerű kiadás 
i. A varchoniták. 
2. Fortunatus Imre.— 

Shirin. 
3. Kalóz király. 
4. Sonkoly Gergely. 

5-9. Törökvilág Magyar­
országon. 

10. A bűntárs. 
11-12. A kétszarvú ember. 

13. Koronát szerelem­
ér t 

14. Petki Farkas 
leányai. 

15. Regék. 
16. Carinus. 

17-20. Erdély aranykora. 
21-23. Csataképek 1848— 

1849-ből. 
24. Bujdosó naplója. 

25-26. A fehér rózsa. 
27. Magyarhon 

szépségei. 

Egy-egy szám 1 korona 
28-29. Szomorú napok. 
30-36. Kárpithy Zoltán. 
37-43. Egy magyar nábob. 
44-48. Uj földesúr. 
49-55. Szegény gazdagok. 
56-58. Hétköznapok. 
59-63. A régi jó táblabírák. 
64-65. Délvirágok. 
66-67. Milyenek a nők ? 
68-71. Véres könyv. 
72-73. A magyar nép élce. 
74-75. Árnyképek. 
76-82. A kőszivű ember 

fiai. 
83. Milyenek a 

férfiak ? 
84-88. Politikai divatok. 

89. A serfőző. 
90-93. Mire megvénülünk. 

94. Óceánia. 
95-97. Az elátkozott 

család. 

98-99. 
100. 

101-112. 
113. 

114-119. 
120-121. 
122-124. 
125-131. 

132. 

«35-'54 

135-136. 

137-138. 

139-140. 

141. 
142. 

I43-I5I-

Felfordult világ. 
Elbeszélések 
Dekameron. 
Egy asszonyi 
hajszál. 
Névtelen vár. 
Népvilág. 
Szélcsend alatt 
Egy az Isten. 
A debreceni 
lunátikus. 
Egy ember, a ki 
mindent tud. 
Asszonyt kísér — 
Istent kisért. 
A janicsárok 
végnapéi. 
A magyar elő-
időkból. 
Az életből ellesve. 
Észak hónából. 
Színművek. 

• • Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t 
Budapest, Yl>, Andrássy-iíí 21. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. 



600 VASÁBNAPI ÜJ8ÁG. 37. Min. 1915. 62. ÁTTOLTAM. 

» * V » * K * S I ^ ^ ^ ^ * 

AKtuálís új 

Egy angol 
altábornagy 
kémkedése. 
BADEN-POWELL 

önvallomásai. 
df* 

43-50 
ÉVESEK 

bevonulásáról, mindennemű joga ikró l és lehető 
kívánságaikról k i m e r í t ő f e l v i l á g o s í t á s t ad 

TOLCSVAI NAGY BARNA dr. 
a honvédelmi min isztér ium önkéntesi ügy­
osztálya referensének most megjelent könyve: 

fl 43-50 éves népfölkelők útmutatója. 
1. K ik tartoznak és k ik nem a népfelkelési 

bevonuló szemlén megje lenn i? 
2 Kik vannak a szolgálat alól ideiglenesen 

felmentve? 
3. Kik viselhetik az egyévi önkéntesi kar­

paszományt ? 
ÁRA: 4 - K i k nyerhetik vissza a t iszti rang juka t? ^ . 
1 íf Rfl f i l l 5* V o , t t i s z t e k e s t isztjelöltek kiképzési tan- t u ' _ . . 
I K JU llll. folyama. 1 K UU f i l l . 

^b 
?. 

E czimmel közli a Magyar 
Könyvtár azokat a szenzá-
cziós czikkeket, melyekben 
az angol hadsereg egyik leg­
előkelőbb tábornoka a saját 
és mások kémszolgálatairól 
számol be, melyeket a há­
ború előtt Németországban 
és az Osztrák-Magyar Mon­
archia területén végeztek. 
A munkát Ruttkay György 
forditotta. Ára 60 fillér. 

* I *i / w rfW^lwii ̂ ^ ^ ^ i ^ w > « i ^ ^ r f ^ > ^ i t̂ ~a*» ^ y ^ ^ o n y O j i ! ^^^^^^ft^r^^ij i^—^^ii^^-wi/^^^-uit j j^n^v^ii i i*»^~n ~\'»t 

A Magyar Könyvtár 
egyik legközelebbi füzetében | 

MOLNÁR VIKTOR 
nyűg. államtitkár 

A .ŐRÖS KERESZT 
intézményét ismerteti. Ára 60 fill. X 

• • • • • • ' » • • • • • • • • • • • • » • • • • » • » • » » > • » » • • • » • • • » • • • • * • 

A NEGYEDIK 
füzet je len ik már meg 

A VILÁGHÁBORÚ NAPLÓJÁBÓL, 
(A (Magyar Könyvtár-) uj sorozata.) 

Mindent felölel, ami a háború teljes és hű 
képét v isszatükrözi : a diplomácziai aktákat, 
a hadvezetőségek jelentéseit, az egyes csaták 
leírásait s azokat a közléseket, amelyekből 
az események érthetővé válnak. Ára 60 fill. 

Megrendelhetők: UMPEL R, könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. Budapest,VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 
Frwjklin-T4rBnl»t nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utca* 4. u. 

38. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, SZEPTEMBER 19. 
Szerkesztőségi iroda : TV. Vármegye-utoza 11. | Egyes szám 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. ára 40 fillér. 

Előfizetési í &*•**"» 
4 tilt i i 1 Félévre _ feltételek:} N e g y e d é v r e 

30 korona. A t Világkrónikat-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag mag­
határozott viteldíj is csatolandó. 

* 

LOVAS VADÁSZOK TÁMADÁSA. 

E L Ő N Y O M I L Á S U N K O R O S Z F Ö L D Ö N . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


